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رسالة مؤرخة ٢٢كانون الثاني/يناير ٢٠٠٢ موجهة إلى رئيس مجلس الأمن مـن 
  القائم بالأعمال المؤقت للبعثة الدائمة لهندوراس لدى الأمم المتحدة 

صـدرت لي تعليمـات بـأن أطلــب توزيــع الرســالة المؤرخــة ١٨ كــانون الثــاني/ينــاير 
٢٠٠٢ والوثـائق المرفقـة ـا الموجهـة إليكـم بوصفكـم رئيـس مجلـس الأمـن مـن معـالي روبرتــو 
فلوريـس بـيرموديس، وزيـر خارجيـة جمهوريـــة هنــدوراس، بخصــوص الحكــم الــذي أصدرتــه 
محكمة العدل الدولية في قضية هندوراس - السلفادور، بوصفها وثيقة من وثائق مجلـس الأمـن 

(انظر المرفق). 
(توقيع) ماركو أ. سواسو 
نائب الممثل الدائم 
القائم بالأعمال المؤقت 
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ــاني/ينـاير ٢٠٠٢ الموجهـة إلى رئيـس مجلـس  مرفق الرسالة المؤرخة ٢٢كانون الث
  الأمن من القائم بالأعمال المؤقت للبعثة الدائمة لهندوراس لدى الأمم المتحدة 

[الأصل بالاسبانية] 
 

يشرفني أن أكتب إلى سعادتكم بشأن تقاعس جمهوريـة السـلفادور عـن تنفيـذ الحكـم 
الصادر عن محكمة العدل الدولية في ١١ أيلول/سبتمبر ١٩٩٢، والذي قامت المحكمــة بموجبـه 

بتسوية التراع المتعلق بالحدود البرية والجزر والحدود البحرية بين هندوراس والسلفادور. 
فنتيجة للتسويف الذي لا مبرر لـه مـن جـانب حكومـة السـلفادور، لم يجـر حـتى الآن 
ترسيم أي من أجزاء الحدود البرية التي حددا محكمة العدل الدولية منذ تسـع سـنوات، والـتي 
تصل إلى نحو ١٤٢ كيلومترا. أما فيما يتعلق بخليج فونسيكا، من ناحية أخـرى، فـإن حكومـة 
ذلـك البلـد عازفـة عـن التقيـد الكـامل بـالحق في السـيادة المشـتركة الـذي اعـترفت بـــه المحكمــة 
لهندوراس، على قدم المساواة مع الدولتين الساحليتين الأخريين، وهما السـلفادور ونيكـاراغوا، 

في المياه التي لم يجر ترسيم حدودها. 
وفيما يتعلق بالمحيط الهادئ، ترفض حكومة السلفادور إنفاذ ما ورد في الحكـم مـن أن 
لهندوراس، جنبا إلى جنب مع السلفادور ونيكاراغوا، الحق في تخطيط مجالها البحــري بـدءا مـن 

الجزء الأوسط من الخط الفاصل للخليج، وفقا لاتفاق يتماشى مع القانون الدولي. 
ويشـكل تقـاعس حكومـة السـلفادور عـن تنفيـذ الحكـم المذكـور الصـادر عـن محكمــة 
العـدل الدوليـة تحديـا لحجيـة القـرارات الصـادرة عـن الهيئـة القضائيـة الرئيســـية للأمــم المتحــدة 

وصحتها وطابعها الإلزامي. 
ويتعارض هذا الموقف الحساس الذي نشأ نتيجة لعـدم امتثـال حكومـة السـلفادور مـع 
الأهـداف والمقـاصد الـتي حـدت بـالأطراف إلى المثـول عـن طيـب خـاطر أمـــام محكمــة العــدل 
الدولية من أجل تسوية خلافاا وفقا للقانون. وبــالنظر إلى مـا تقـدم، فـإن حكومـة هنـدوراس 
تجـد نفسـها مضطـرة إلى اللجـوء إلى مجلـس الأمـن الموقـر، عمـلا بـالفقرة ٢ مـن المـادة ٩٤ مــن 
ميثاق الأمم المتحدة، لتطلب إليه التدخل والمساعدة لكفالـة تنفيـذ الحكـم الصـادر عـن محكمـة 

العدل الدولية والامتثال له على نحو دقيق. 
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ـــه تقريــرا موجــزا عــن الإجــراءات الــتي اتخذــا حكومــة  ولـذا، يشـرفني أن أرفـق طي
السلفادور (انظر التذييل) وتلك التي تقاعست عن اتخاذهـا، والـتي تشـهد بامتناعـها عـن تنفيـذ 

الحكم الذي أصدرته محكمة العدل الدولية ومرفقاته ذات الصلة*. 
(توقيع) روبرتو فلوريس بيرموديس 
وزير الخارجية 

 
 

ht tp://www.icj-) يمكن الاطلاع على هذه النشرة في موقع محكمـة العـدل الـدولي علـى شـبكة الانـترنت *
 .(cij.org/icjwww/idecisions/icasebycountry.htm
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 التذييل 
إن عـــدم امتثـــال حكــومة الســلفادور للحكم الصادر عـن محكمـة العـدل الدوليـة في 
١١ أيلول/سبتمبر ١٩٩٢، والذي قامت المحكمة بموجبه بتسوية التراع المتعلـق بـالحدود البريـة 
والجزر والحدود البحرية بـين هنـدوراس والسـلفادور يشـكل تحديـا لحجيـة القـرارات الصـادرة 

عن الهيئة القضائية الرئيسية للأمم المتحدة وصحتها وطابعها الإلزامي. 
وهذا الموقف الحساس الذي نشأ نتيجة لعدم امتثـال حكومـة السـلفادور يتعـارض مـع 
الأهـداف والمقـاصد الـتي حـدت بـالأطراف إلى المثـول عـن طيـب خـاطر أمـــام محكمــة العــدل 

الدولية لحل خلافاا بما يتماشى مع ميثاق الأمم المتحدة والنظام الأساسي للمحكمة. 
وبناء على ما تقدم، فإن حكومة هندوراس تلتمس من مجلس الأمن، عملا بـالفقرة ٢ 
من المادة ٩٤ من ميثاق الأمم المتحدة، التدخل وتقديم المساعدة من أجـل تنفيـذ قـرار المحكمـة 

والامتثال له على نحو دقيق. 
وعلى وجه التحديد، تلتمس هندوراس، عملا بـالفقرة ٢ مـن المـادة ٩٤ مـن الميثـاق، 

ما يلي: 
أن يصـدر مجلـس الأمـن التوصيـــــات اللازمــــة لكفالـة الامتثـال للحكـم الصـادر، مــن  - ١

قبيل ما يلي: 
بـدء المفاوضـات بـين الأطـراف ـدف ترسـيم حـدود بعـض المنـاطق البحريـــة  (أ)

الواقعة في خليج فونسيكا؛ 
التقيد الصارم بالنظـام القـانوني الـذي حـدده لخليـج فونسـيكا الحكـم الصـادر  (ب)

عن محكمة العدل الدولية؛ 
ترسيم الحدود البرية التي حددا المحكمة.  (ج)

أن يسمي الأمين العام للأمم المتحـدة إحـدى الشـخصيات الدوليـة البـارزة الـتي تتمتـع  - ٢
بمؤهلات رفيعة لمتابعة توصيات مجلس الأمن المتعلقة بتنفيذ الحكم المذكور وإبقاء مجلس الأمـن 

على علم بمجريات الأمور. 
وفي حالة عدم تحقيق الإجراءات المذكورة أعـلاه للأثـر المرجـو، تطلـب هنـدوراس إلى 
مجلـس الأمـن أن يحـدد مهلـة غايتـها ١٢ شـهرا لتنفيـذ حكـــم المحكمــة، يقــوم بعدهــا بفــرض 

التدابير التي يراها مناسبة لكفالة تنفيذ الحكم. 
 


